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преступления, связанные с трафиком наркотиков и прекурсоров, а также 
за помощь и содействие попытке трафика. 

Определение «юридическое лицо», используемое в настоящем 
документе, не охватывает государственные и общественные институты, 
осуществляющие свои полномочия, или международные организации. 

Какая-либо организация несет ответственность в том случае, если 
правонарушение совершено лицом, занимающим руководящую пози-
цию в данной организации. Организация также несет ответственность за 
отсутствие контроля за персоналом. 

Кроме того, Рамочное решение не исключает уголовного пресле-
дования физических лиц в случае ответственности юридического лица. 
 

�K�Z�g�d�p�b�b 
Настоящее Рамочное решение требует от государств-членов 

принять все необходимые меры, чтобы вышеназванные преступления 
повлекли за собой эффективные, пропорциональные и разубеждающие 
наказания. 

Если преступление совершено на всей или на части территории 
государства-члена Евросоюза, то данное государство-член обязано при-
нять необходимые меры в случае, если преступник является его гражда-
нином или преступление совершено в интересах юридического лица, 
учрежденного на его территории. 

Согласно Рамочному решению, максимальное наказание за  
незначительные преступления должно составлять, по крайней мере, от 
одного года до трех лет заключения. Государство-член также должно 
принять необходимые меры по конфискации веществ, используемых 
для совершения преступлений. 

Максимальное наказание должно составлять, по меньшей мере, от 
пяти до десяти лет лишения свободы, если: 
�� преступление совершено с использованием большого количества 

наркотиков; 
�� использовались наркотики, наносящие большой ущерб здоровью; 
�� преступление было совершено в составе преступной организации 

(группы). 
Вместе с тем, Рамочное решение предусматривает возможность 

сокращения срока наказания преступников, а именно: в случае их отказа 
от своей незаконной деятельности, предоставления административным и 
правовым органам государства-члена информации, которая поможет 
выявить других преступников. 

Наказание для юридических лиц должно включать штрафы за 
уголовные и не уголовные правонарушения. Могут применяться и дру-
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возможные препятствия свободной торговле этими веществами между  
государствами-членами ЕС.  

Одновременно Регламент приводит дефиницию понятия «вещест-
ва, не внесенные в список» в соответствии с вышеназванной статьей 
Конвенции ООН (См. Глоссарий). В отношении таких веществ Комис-
сия разработала инструкции, предусматривающие более гибкую систему 
контроля по сравнению с той, которая применяется к «веществам, вне-
сенным в список».  

Согласно Регламенту, операторы обязаны незамедлительно уве-
домлять компетентные органы государств-членов о любых случаях не-
обычных заказов или трансакций, касающихся поставок на рынок «ве-
ществ, внесенных в список», так как эти вещества могут быть использо-
ваны для незаконного производства наркотиков и психотропных веществ. 
 

�H�[�y�a�Z�g�g�h�k�l�b �h�i�_�j�Z�l�h�j�h�\ 
Операторы, намеревающиеся разместить на рынке вещества, име-

нуемые прекурсорами, обязаны: 
�� назначить лицо, ответственное за торговлю, и сообщать компетент-

ным органам государств-членов его имя и контактные данные; 
�� сообщать адрес производства или торговли этими веществами; 
�� получать лицензию от компетентных органов государств-членов на 

право владения определенными веществами (специальные лицензии 
могут быть выданы аптекам, ветеринарным клиникам, конкретным 
публичным органам или вооруженным силам); 

�� требовать от клиентов подписать декларацию, определяющую цель 
использования того или иного вещества; 

�� поставлять «вещества, внесенные в список» только физическим и юри-
дическим лицам, имеющим лицензию на владение такими веществами; 

�� маркировать «вещества, внесенные в список» перед их транспорти-
ровкой с указанием их названия, количества и веса, а также имени и 
адреса поставщика и получателя. 

При помощи Комитета Комиссия разрабатывает и постоянно обнов-
ляет список веществ, подлежащих контролю. Государства-члены ЕС обя-
заны предоставлять эти списки всем операторам. 

Данный Регламент аннулирует Директиву Совета 92/109/EEC, 
Директивы Комиссии 93/46/EEC, 2001/8/EC и 2003/101/EC, а также Рег-
ламенты Комиссии (EC) № 1485/96 и 1533/2000. 
 

�>�h�d�m�f�_�g�l�u, �h�l�g�h�k�y�s�b�_�k�y �d �^�Z�g�g�h�c �i�j�h�[�e�_�f�_ 
Report from the Commission to the Council and the European Parlia-

ment of 7 January 2010 pursuant to Article 16 of Regulation (EC)  
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Учитывая объем торговли наркотическими прекурсорами, зако-
нодатель (в данном случае – Совет Евросоюза) потребовал внести по-
правки в текущее соответствующее законодательство. Новые процедуры 
направлены на борьбу с наиболее важными наркотическими прекурсо-
рами, а также на снятие чрезмерных административных пошлин, нала-
гаемых на законных импортеров. 
 

�F�h�g�b�l�h�j�b�g�] �l�h�j�]�h�\�e�b �g�Z�j�d�h�l�b�q�_�k�d�b�o �i�j�_�d�m�j�k�h�j�h�\ 
С этой целью настоящий Регламент установил следующие нормы:  

�� ввести требования по импорту и экспорту наркотических прекурсоров;  
�� обязать всех операторов маркировать и соответственно документи-

ровать наркотические прекурсоры; 
�� обязать всех операторов получить необходимую лицензию на право 

заниматься своей деятельностью; 
�� добиваться введения контроля на все поставки наркотических пре-

курсоров на территорию Евросоюза; 
�� усилить контроль над импортом и экспортом прекурсоров;  
�� осуществлять специальные меры контроля на уровне ЕС в тех сфе-

рах, где высок риск незаконной транспортировки, а также в свобод-
ных зонах и зонах перевалки груза. 

Все вопросы, касающиеся импорта, экспорта и транзита веществ, 
перечисленных в приложении к настоящему Регламенту, должны быть 
задокументированы таким образом, чтобы можно было установить назва-
ние вещества, его количество и вес, имя и адрес экспортера, импортера, 
дистрибьютора и конечного грузополучателя. Операторы должны вести 
учет всех трансакций в течение трех лет.  

Операторы, занимающиеся этими вопросами, должны иметь  
соответствующую лицензию и быть учтены компетентными органами 
той страны, в которой они зарегистрированы. 

Государства-члены ЕС ответственны за сотрудничество между 
операторами и компетентными органами, что позволяет последним пре-
дотвратить незаконную транспортировку. С этой целью, подчеркивается 
в Регламенте, операторы обязаны предоставлять компетентным органам 
всю необходимую информацию и извещать их обо всех трансакциях,  
касающихся перечисленных в приложении к Регламенту веществ. 

Кроме того, операторы должны подавать заявление с просьбой 
разрешить импорт или экспорт в отношении той или иной трансакции в 
компетентные органы того государства-члена ЕС, где зарегистрированы 
операторы. Соответствующее заявление должно содержать полную ин-
формацию о транспортировке, основных свойствах, количестве и весе 
вещества, а также имена и адреса всех операторов. Компетентные органы 
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должны принять решение в течение 15 рабочих дней с момента подачи 
заявления. 

Если имеются основания для подозрений, что может произойти 
незаконная транспортировка, компетентные органы могут отказать в 
импорте или экспорте таких веществ. 

В соответствии с Регламентом, аналогичная процедура преду-
смотрена и для третьих стран, обратившихся к Еврокомиссии с просьбой 
информировать их об экспорте веществ, имеющих отношение к их стра-
нам, или заключивших соглашение с ЕС о выдаче импортной лицензии. 
Специальная процедура предусмотрена для стран, находящихся в группе 
особого риска в силу того, что именно в эти страны осуществляется неза-
конная транспортировка веществ, перечисленных в Приложении. 

Государства-члены Европейского Союза несут ответственность за 
наделение компетентных органов полномочиями по сбору информации 
и проведению расследований в целях предотвращения распространения 
таких веществ. 

Важное значение в Регламенте придается взаимопомощи и конфи-
денциальности между компетентными органами государств-членов ЕС. 
Государства-члены самостоятельно определяют соответствующие санк-
ции за нарушение правил экспорта, импорта и транзита. Ежегодно госу-
дарства-члены обязаны сообщать Комиссии о результатах мониторинга, 
на основе чего Комиссия готовит годовой отчет для Международного Бю-
ро по контролю наркотиков. 

Кроме того, Комиссия разрабатывает инструкции для предпри-
ятий химической промышленности, касающиеся выявления подозри-
тельных трансакций, а также обновленный список веществ, не включен-
ных в Приложение, используемых для незаконного производства нарко-
тиков и психотропных веществ. 
 

�>�h�d�m�f�_�g�l�u, �h�l�g�h�k�y�s�b�_�k�y �d �^�Z�g�g�h�c �i�j�h�[�e�_�f�_ 
Report from the Commission to the Council and the European Par-

liament of 7 January 2010 pursuant to Article 16 of Regulation (EC)  
No 273/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 
2004 and to Article 32 of Council Regulation (EC) No 111/2005 on the im-
plementation and functioning of the Community legislation on monitoring 
and control of trade in drug precursors [COM(2009) 709 final – Not pub-
lished in the Official Journal];Commission Regulation (EC) No 1277/2005 
of 27 July 2005 laying down implementing rules for Regulation (EC)  
No 273/2004 of the European Parliament and of the Council on drug pre-
cursors and for Council Regulation (EC) No 111/2005 laying down rules 
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Сегодня, как известно, членами Европейского союза являются  
27 государств. Пространство свободы, безопасности и правосудия Евро-
союза неизбежно сталкивается с рядом внешних и внутренних вызовов. 
В этом контексте Сообщение называет: 
�� террористические атаки 11 сентября 2001 года, 11 марта 2004 года и 

7 июля 2005 года; 
�� рост организованной преступности; 
�� нелегальную иммиграцию; 
�� недостатки в деятельности институтов, судебной власти и правоох-

ранительных органов государств-членов ЕС; 
�� необходимость правового порядка и международной торговли в 

глобальной экономике. 
 

�M�k�b�e�_�g�b�_ �Z�k�i�_�d�l�h�\ �i�j�Z�\�h�k�m�^�b�y, 
�k�\�h�[�h�^�u �b �[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�b �\�h �\�g�_�r�g�_�c �i�h�e�b�l�b�d�_ 

Несмотря на наличие инструментов реализации внешних аспек-
тов пространства свободы, безопасности и правосудия, Европейский 
Совет, тем не менее, заявил о важности разработки соответствующей 
стратегии. В Сообщении подчеркивается необходимость усиления меж-
дународного сотрудничества. Свобода передвижения в ЕС, более откры-
тые границы и усиление глобальной интеграции придают новое измере-
ние международному сотрудничеству. Противодействие угрозам орга-
низованной преступности и терроризма требует эффективного управле-
ния границами и развития добрососедских отношений с сопредельными 
странами. В качестве примера Комиссия сослалась на сотрудничество с 
властями Турции, что привело к конфискации крупных партий наркоти-
ков на территории Евросоюза. 

В целях обеспечения безопасности территории ЕС и за его преде-
лами, Сообщение рекомендовало оказывать содействие верховенству 
закона через сотрудничество с ЕС. Комиссия выразила надежду, что 
пространство безопасности, свободы и правосудия ЕС станет источни-
ком вдохновения для третьих стран. Опыт и успехи Евросоюза по 
управлению границами и борьбы с организованной преступностью явля-
ются весьма полезными для других стран, сталкивающихся с подобными 
трудностями. 

Еврокомиссия высказалась в пользу развития и поощрения регио-
нального сотрудничества, так как трансграничные проблемы (например, 
в сфере миграции и управления границами) можно эффективно решать 
только с его помощью. Комиссия поддержала мультилатеральный под-
ход в деятельности международных организаций с точки зрения повы-
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циала третьих стран в регулировании миграционных процессов, борьба с 
терроризмом и организованной преступностью. 
 

�J�_�Z�e�b�a�Z�p�b�y �k�l�j�Z�l�_�]�b�b 
ЕС располагает широким набором инструментов адаптации сво-

его внешнего сотрудничества к конкретной ситуации в любой стране, 
констатировала Еврокомиссия. К таким инструментам относятся: 
�� двусторонние соглашения (в том числе, о взаимной правовой помощи, 

об экстрадиции и по визовым вопросам); 
�� процесс расширения Евросоюза с учетом приоритетов пространства 

правосудия, свободы и безопасности; 
�� политика добрососедства Евросоюза и соответствующий План 

действий; 
�� программы внешней помощи (CARDS, TACIS, MEDA); 
�� региональное сотрудничество, например, в формате «Азия–Европа»; 
�� индивидуальные меры, например, Соглашение с Соединенными 

Штатами Америки по вопросам правосудия, свободы и безопасно-
сти, которые включены в новую трансатлантическую повестку  
сотрудничества. 

Кроме того, такие структуры Сообщества, как Европол и Евроюст, 
устанавливают условия и методы работы с третьими странами. Политика 
развития способствует в долгосрочной перспективе правосудию, свободе 
и безопасности. Наконец, Европейские сообщества и государства-члены 
являются ключевыми акторами в международных организациях, напри-
мер, в Совете Европы, что обеспечивает продвижение общих ценностей и 
приоритетов. 

Способствуя реализации этой стратегии, Комиссия в рамках своих 
полномочий и обязанностей устанавливает приоритеты, определяет соот-
ветствующие методы и формы деятельности, регулярно контролирует их 
выполнение. Совет Евросоюза, в свою очередь, анализирует достигнутый 
прогресс и приоритеты. 

По мнению Комиссии, эффективность и последовательность 
стратегии следует повысить посредством: 
�� координации деятельности рабочих групп Совета ЕС, созданных по 

географическому признаку. Важную роль в этом отношении играет 
Комитет Постоянных Представителей; 

�� консолидации внешней деятельности Евросоюза; 
�� быстрой реакции на внезапные вызовы или возникающие угрозы; 
�� повышения роли ЕС в международных организациях; 
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Несмотря на то, что программа не затрагивает вопросы сотрудни-
чества судов, тем не менее, она может содействовать сотрудничеству 
судебных властей с правоохранительными органами. 
 

�I�j�b�_�f�e�_�f�u�_ �i�j�h�_�d�l�u �b �^�_�c�k�l�\�b�y 
Финансирование проектов в соответствии с данным Решением 

Совета будет осуществляться на грантовой основе или путем заключе-
ния публичных контрактов. К таким проектам относятся: 
�� проекты европейского измерения, инициированные и управляемые 

Еврокомиссией;  
�� транснациональные проекты с участием, по меньшей мере, двух  

государств-членов или, по крайней мере, одного государства-члена 
и страны – кандидата на членство в ЕС; 

�� национальные проекты в государствах-членах, которые готовят 
транснациональные проекты и/или акции Сообщества, дополняю-
щие их, либо которые разрабатывают инновационные технологии с 
возможным их использованием другими странами; 

�� гранты для неправительственных организаций, преследующих на 
некоммерческой основе общеевропейские цели программы. 

Национальные и транснациональные проекты, говорится в реше-
нии Совета, должны укреплять и дополнять деятельность Европола и 
Сепола, учитывая при этом общие критерии финансирования. Допуска-
ются акции оперативного характера, проекты сотрудничества, коорди-
национной, аналитической, мониторинговой и оценочной деятельности, 
передаче технологий и методологии, тренинга, обмена сотрудниками и 
экспертами, а также распространения информации. 

Программа распространяется на правоохранительные органы, 
другие частные или публичные структуры, включая региональные и на-
циональные органы власти, социальных партнеров, университеты, ста-
тистические органы, неправительственные организации, а также в каче-
стве партнеров соответствующие международные структуры. 

Структуры, претендующие на участие в программе «Предупрежде-
ние и борьба с преступностью» должны иметь статус юридического лица 
и регистрацию в государстве-члене. Коммерческие структуры могут  
получить доступ к грантам только на условиях сотрудничества с неком-
мерческой или государственной организацией. 

В соответствии с данным Решением Совета, Комиссии будет ока-
зывать помощь возглавляемый представителем Еврокомиссии комитет в 
составе представителей государств-членов. В случае необходимости, 
этот комитет может излагать свое мнение по поводу планируемых мер. 
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укреплять полномочия национальных органов государств-членов и Еврою-
ста. Таким образом, Комиссия стремится развивать потенциал сотрудни-
чества Евроюста, усилить его роль в борьбе с организованной преступно-
стью и терроризмом в Европе. 
 

�J�Z�k�r�b�j�_�g�b�_ �i�h�e�g�h�f�h�q�b�c 
�g�Z�p�b�h�g�Z�e�v�g�u�o �h�j�]�Z�g�h�\ �]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\-�q�e�_�g�h�\ 

Отсутствие устоявшихся полномочий этих органов государств-
членов, подчеркнула Еврокомиссия, затрудняет достижение высокоэф-
фективного сотрудничества. Решения, касающиеся обязанностей и ста-
туса национальных органов, не наделили их реальными полномочиями. 
Более того, некоторые государства-члены ведут переговоры о создании 
совместных следственных бригад. Для достижения большей стабильно-
сти и эффективности, государства-члены должны разъяснить полномо-
чия национальных органов и Евроюста, определить общую базу мини-
мальных полномочий. Чтобы увеличить оперативный потенциал Еврою-
ста, государствам-членам предлагалось передавать ему необходимую 
информацию, укреплять свои национальные структуры и пользоваться 
услугами национальных экспертов. 
 

�I�j�_�^�e�h�`�_�g�b�y �h �\�g�_�k�_�g�b�b �i�h�i�j�Z�\�h�d �\ �J�_�r�_�g�b�_ �K�h�\�_�l�Z 
�h�[ �m�k�b�e�_�g�b�b �i�h�e�g�h�f�h�q�b�c �g�Z�p�b�h�g�Z�e�v�g�u�o �k�l�j�m�d�l�m�j �]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\-�q�e�_�g�h�\ 

Комиссия рекомендовала внести поправки в Решение Совета 
2002/187/JHA, касающиеся следующих полномочий национальных 
структур государств-членов: 
�� принимать и отправлять запросы от национальных органов и гаран-

тировать их соответствующее рассмотрение; 
�� получать решения национальных судов в случае отмывания денег, 

организованной преступности, терроризма и трафика людей; 
�� отправлять эту информацию национальным органам государств-

членов ЕС, которые не были проинформированы, но которых эта 
информация касается; 

�� получать информацию о работе совместных следственных бригад и 
предлагать проведение следственных мероприятий; 

�� требовать от заинтересованных властей проведения дальнейших мер 
и дополнительного расследования; 

�� получать информацию об организации контролируемых поставок, 
внедрении в преступную организацию или о тайном расследовании, 
иметь возможность проводить необходимый мониторинг; 

�� иметь своих представителей в Евросоюзе в целях регулярного пред-
ставительства. 
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В долгосрочной перспективе Комиссия надеялась изучить вопрос 
о расширении полномочий национальных структур государств-членов 
при расследовании уголовных преступлений, наносящих ущерб финан-
совым интересам ЕС. 
 

�J�Z�k�r�b�j�_�g�b�_ �i�h�e�g�h�f�h�q�b�c �?�\�j�h�x�k�l�Z 
Евроюст, подчеркнула Еврокомиссия, обладает теми же полномо-

чиями, что и национальные структуры государств-членов. Хотя Евроюст 
регулирует юрисдикционные споры и компетенцию по выдаче ордера на 
арест, его решения не являются юридически обязательными для госу-
дарств-членов. Поэтому Комиссия предложила расширить полномочия 
Евроюста, повысить его роль как медиатора при разрешении конфлик-
тов между государствами-членами. 

Последние фактически обращаются к Евроюсту, констатировала 
Еврокомиссия, только для получения информации о шагах, которые 
следует предпринимать в случае разногласий. 

Комиссия определила условия, которые, по ее мнению, позволят 
Евроюсту: 
�� разрешать конфликты между государствами-членами; 
�� проводить расследование в любом государстве-члене и вносить 

предложение о судебном преследовании; 
�� выполнять определённую роль при проведении специфических 

следственных мер; 
�� инициировать уголовные расследования на европейском уровне. 

Назначение управленческих кадров Евроюста Еврокомиссия 
предложила осуществлять не на основе единогласия, но 2/3 от общего 
числа голосов. В бюро Евроюста также должен был входить член Евро-
комиссии. 
 

�H�l�g�h�r�_�g�b�y �f�_�`�^�m �?�\�j�h�x�k�l�h�f,  
�?�\�j�h�i�_�c�k�d�h�c �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�h�g�g�h�c �k�_�l�v�x �i�h �i�j�Z�\�h�k�m�^�b�x �b �k�e�m�`�Z�s�b�f�b, 

�h�l�\�_�q�Z�x�s�b�f�b �a�Z �d�h�h�j�^�b�g�Z�p�b�x �k�\�y�a�_�c 
Европейская информационная сеть по правосудию способствует 

правовому сотрудничеству государств-членов, в частности, посредством 
своего Интернет-сайта. Но эта сеть, по мнению Еврокомиссии, нуждает-
ся в реорганизации. Поэтому Комиссия предложила национальным 
представителям государств-членов выполнять в Евроюсте функции кон-
тактного пункта. Будучи членом Евроюста, представители государств-
членов должны будут выступать в роли связующего звена при коммуни-
кации в стране и отправлять досье своему государству-члену для немед-
ленного ознакомления. 
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Еврокомиссия предложила Евроюсту откомандировать представи-
телей, ответственных за координацию связи, в третьи страны, что должно 
было поднять на новый уровень сотрудничество между ними и государст-
вами-членами. Евроюсту предлагалось также установить сеть контактных 
пунктов по вопросам терроризма, геноцида и т.д. 
 

�M�]�e�m�[�e�_�g�b�_ �k�h�l�j�m�^�g�b�q�_�k�l�\�Z �k �?�\�j�h�i�h�e�h�f 
Связь между Евроюстом и Европолом, констатировала Евроко-

миссия, постоянно улучшается. Благодаря надежной коммуникационной 
сети увеличился обмен информацией между ними, облегчился доступ к 
аналитическим рабочим досье Европола. Значительный результат при-
носят встречи экспертов совместных следственных бригад. Однако учи-
тывая определенные пробелы сотрудничества Евроюста с национальны-
ми офицерами связи, Еврокомиссия предложила усилить связи между 
ними и улучшить обмен данными. 
 
�K�h�l�j�m�^�g�b�q�_�k�l�\�h �k �?�\�j�h�i�_�c�k�d�b�f �;�x�j�h �i�h �[�h�j�v�[�_ �k �f�h�r�_�g�g�b�q�_�k�l�\�h�f, 

�?�\�j�h�i�_�c�k�d�b�f �:�]�_�g�l�k�l�\�h�f �i�h �m�i�j�Z�\�e�_�g�b�x 
�h�i�_�j�Z�l�b�\�g�u�f �k�h�l�j�m�^�g�b�q�_�k�l�\�h�f �g�Z �\�g�_�r�g�b�o �]�j�Z�g�b�p�Z�o  

�]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\-�q�e�_�g�h�\ �?�\�j�h�k�h�x�a�Z (Frontex) �b �l�j�_�l�v�b�f�b �k�l�j�Z�g�Z�f�b 
 

Сферы ответственности Евроюста и Европейского Бюро по борьбе 
с мошенничеством разграничены, но, обмениваясь информацией, они 
смогут пользоваться всеми преимуществами сотрудничества. На началь-
ной стадии Комиссия предложила ввести практику регулярного обмена 
информацией, расширить сеть контактных пунктов и увеличить число  
регулярных встреч. Защита внешних границ ЕС, подчеркнула Еврокомис-
сия, является важной проблемой, связанной с нелегальной иммиграцией и 
организованной преступностью (трафик наркотиков и людей). Комиссия 
одобрила подписание соглашения о сотрудничестве между Европейским 
Агентством по управлению оперативным сотрудничеством на внешних 
границах государств-членов Евросоюза и Евроюстом, который развивает 
контакты с третьими странами с целью углубления и усиления сотрудни-
чества между правоохранительными органами на основе соглашений об 
обмене информацией и персональными данными. Эти соглашения спо-
собствовали прикомандированию офицеров по связи из третьих стран в 
Евроюст, который стремится развивать сеть контактных 
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�� его национальность; 
�� его пол; 
�� другие особенности лица, которые могут помочь идентифицировать 

его личность, например, его неизменяемые физические особенности. 
Информационная система также включает следующие пункты: 

�� уголовные преступления, предполагаемые деяния, место и время их 
совершения; 

�� средства, которые использовались или могли использоваться для  
совершения преступления; 

�� структуры, где хранятся досье; 
�� подозреваемое членство в преступной организации; 
�� приговор по уголовному преступлению, подпадающего под компе-

тенцию Европола. 
Доступ к информационной системе имеют национальные отделы, 

офицеры связи, директор, его заместители, а также уполномоченные  
сотрудники Европола. Компетентные органы, назначенные государст-
вами-членами, имеют ограниченный доступ к информационной системе. 
Дальнейшая информация может быть получена только через националь-
ный отдел. Изменить, исправить или удалить данные вправе только  
национальные отделы, которые ввели эти данные. Европол может хра-
нить, изменять, и использовать в других досье данные об уголовных 
преступлениях, подпадающих под его компетенцию. Досье открываются 
в целях анализа и помощи уголовному расследованию в отношении: 
�� лиц, которые по национальному законодательству государства-члена 

подозреваются в совершении уголовного преступления, либо в уча-
стии в преступлениях, подпадающих под компетенцию Европола; 

�� лиц, в отношении которых есть основания в соответствии с нацио-
нальным законодательством считать, что они совершили преступле-
ние, подпадающее под компетенцию Европола; 

�� жертв преступлений или лиц, которые могли стать жертвой таких 
преступлений; 

�� установления контактов и связей, 
�� лиц, которые могут предоставить информацию о расследуемом пре-

ступлении. 
Все IT базы данных, содержащие персональные данные, должны 

указывать: 
�� цель и наименование досье; 
�� характер данных, подлежащих хранению; 
�� сроки рассмотрения данных, продолжительность их хранения и т.д. 
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Вводить данные уполномочены только аналитики. Сбор, хране-
ние и передача данных осуществляется в строгом соответствии с прави-
лами защиты автоматической передачи персональных данных. Данные 
не могут храниться в досье более трех лет. Но прежде, чем истечет этот 
срок, Европол проверяет необходимость хранения данных в этих досье. 
Директор Европола при необходимости может продлить срок хранения 
персональных данных еще на 3 года. 
 

�A�Z�s�b�l�Z �^�Z�g�g�u�o: �i�_�j�_�^�Z�q�Z �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b 
Государства-члены обеспечивают стандарты защиты данных в 

соответствии со своим законодательством, которое, по меньшей мере, 
отвечает требованиям Конвенции Совета Европы от 28 января 1981 года. 
Каждое из них должно гарантировать, что передаваемые в Европол дан-
ные являются законными и точными на момент их хранения. Европол 
несет ответственность за данные, переданные ему третьей стороной или 
являющихся результатом проведенного анализа. Лица, желающие полу-
чить доступ к данным, относящихся к ним и хранящимся в Европоле, 
могут сделать бесплатный запрос к национальному компетентному  
органу любого государства-члена по своему выбору. Компетентный  
орган передает вопрос на рассмотрение Европолу и информирует заяви-
теля о том, что он получит ответ непосредственно из Европола. Право 
лиц на доступ к своим данным или их проверки осуществляется в соот-
ветствии с законодательством государства-члена, где был сделан запрос. 
Европол может отказаться предоставить данные, в частности, для пре-
дотвращения преступления, защиты безопасности и общественного  
порядка в государствах-членах и т.д. Лица имеют право обратиться к 
Европолу с требованием исправить или удалить неправильные данные, 
касающиеся их. Если данные, которые неверны или нарушают вышена-
званную конвенцию, переданы непосредственно 

Европолу государством-членом, они должны быть исправлены или 
удалены в сотрудничестве с Европолом. В документе решаются и другие 
вопросы передачи персональных данных, а также проблемы контроля. 
 

�H�[�_�k�i�_�q�_�g�b�_ �w�n�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l�b �^�_�y�l�_�e�v�g�h�k�l�b: 
 �k�h�l�j�m�^�g�b�q�_�k�l�\�h �k �_�\�j�h�i�_�c�k�d�b�f�b �m�q�j�_�`�^�_�g�b�y�f�b,  

�f�_�`�^�m�g�Z�j�h�^�g�u�f�b �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�y�f�b �b �l�j�_�l�v�b�f�b �k�l�j�Z�g�Z�f�b 
В этих целях Европол заключил соглашения со следующими 

структурами: 
�� Европейским Центральным банком; 
�� Евроюстом; 
�� Европейской Комиссией; 
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�� проведение семинаров и дополнительного обучения служащих ком-
петентных органов; 

�� проведение исследований по проблемам контроля и наблюдения на 
внешних границах; 

�� помощь государствам-членам в обстоятельствах, требующих усилен-
ной технической и оперативной поддержки на внешних границах; 

�� поддержка государств-членов в организации совместных операций 
по депортации граждан третьих стран, нелегально проживающих на 
территории Евросоюза. 

Без ущерба компетенции Агентства, государства-члены могут 
продолжить сотрудничество на оперативном уровне с другими государ-
ствами-членами и/или третьими странами на внешних границах, где  
такое сотрудничество дополняет деятельность Агентства. Государства-
члены должны сообщать Агентству о таких действиях, если они прово-
дятся вне его рамок. 
 

�K�l�j�m�d�l�m�j�Z �b �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�y �:�]�_�g�l�k�l�\�Z 
В соответствии с положениями Регламента, Агентство является 

органом с собственной правосубъектностью. Оно независимо в техниче-
ских вопросах. Представительство Агентства осуществляет его испол-
нительный директор. 

Агентство имеет Бюро управления, которое назначает исполни-
тельного директора, принимает общие отчёты Агентства, рабочую 
программу, определяет организационную структуру и кадровую поли-
тику. Бюро включает по одному представителю от каждого государст-
ва-члена и двух представителей Еврокомиссии. Срок их работы со-
ставляет 4 года с правом повторного занятия должности. Агентство 
несет  
ответственность за публикацию своих общих отчетов и предоставляет 
общественности и любой заинтересованной стороне объективную, 
достоверную и доступную для понимания информацию. Деятельность 
агентства финансируется на грант Сообщества, за счет взносов Шен-
генских стран, оплаты за предоставленные услуги и добровольные  
пожертвования из государств-членов. 
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сознавая. что незаконный оборот обеспечивает большие прибыли 
и финансовые средства, что позволяет транснациональным преступным 
организациям проникать в правительственные механизмы, законную 
торговую и финансовую деятельность и общество на всех его уровнях, 
разлагать и подрывать их, 

 
будучи преисполнены решимости лишить лиц, занимающихся не-

законным оборотом, доходов, получаемых от преступной деятельности 
и тем самым устранить главный мотив, побуждающий их к этому, 

 
стремясь устранить коренные причины проблемы злоупотребле-

ния наркотическими средствами и психотропными веществами, включая 
незаконный спрос на такие средства и вещества и огромные прибыли, 
получаемые от незаконного оборота, 

 
считая, что необходимы меры контроля за некоторыми веще-

ствами, в том числе прекурсорами, химическими веществами и рас-
творителями, используемыми при незаконном изготовлении нарко-
тических средств и психотропных веществ, легкодоступность кото-
рых привела к росту подпольного производства наркотических 
средств и психотропных веществ, 

 
стремясь улучшить международное сотрудничество с целью пре-

сечения незаконного оборота на море, 
 
признавая, что искоренение незаконного оборота является кол-

лективной обязанностью всех государств и что с этой целью необходима 
координация усилий в рамках международного сотрудничества, 

 
признавая компетенцию Организации Объединенных Наций в 

области контроля над наркотическими средствами и психотропными 
веществами и желая, чтобы международные органы, занимающиеся 
таким контролем, находились в рамках этой Организации, 

 
вновь подтверждая руководящие принципы существующих дого-

воров, касающихся наркотически*, средств и психотропных веществ, и 
предусматриваемую ими систему контроля, 

 
признавая необходимость укрепления и дополнения мер, преду-

смотренных Единой конвенцией о наркотических средствах 1961 года, 
этой Конвенцией с поправками, внесенными в нее в соответствии с Про-
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общественное, частное или иное предприятие, занимающееся перевоз-
кой лиц, товаров или почты за какое-либо вознаграждение; 
 

(e) «Комиссия» означает Комиссию по наркотическим сред-
ствам Экономического и Социального Совета Организации Объеди-
ненных Наций; 
 

(f) «Конфискация», которая включает в соответствующих 
случаях изъятие, означает окончательное лишение собственности по 
постановлению суда или другого компетентного органа; 
 

(g) «Контролируемая поставка» означает метод, при котором 
допускается вывоз, провоз или ввоз на территорию одной или нескольких 
стран незаконных или вызывающих подозрение партий наркотических 
средств, психотропных веществ, веществ, включенных в Таблицу I или 
Таблицу II, которые содержатся в приложении к настоящей Конвенции, 
или заменяющих их веществ, с ведома и под надзором их компетентных 
органов с целью выявления лиц, участвующих в совершении правонару-
шений, признанных таковыми в соответствии с пунктом 1 статьи 3 на-
стоящей Конʠ儐 ⚐ �kp�”•�\
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